
EJEMPlO DE aCTiViDaD DE aPrENDiZaJE

NOMBrE DEl MÓDulO Comunicaciones marítimas

NOMBrE DE la aCTiViDaD DE aPrENDiZaJE 123 probando

DuraCiÓN DE la aCTiViDaD 6 horas

aPrENDiZaJES ESPEraDOS CriTEriOS DE EValuaCiÓN quE iNCluYE

4.
Transmite y recibe mensajes de socorro y 
seguridad, utilizando los subsistemas y 
el equipo del Sistema Mundial de Socorro 
y Seguridad Marítima (SMSSM), para 
intercambiar información de emergencia y 
cumpliendo las prescripciones funcionales 
del sistema.

4.3 usa el idioma inglés escrito y hablado en el intercambio de comunicaciones 
relacionadas con la seguridad de la vida humana en el mar y reconocen 
las señales internacionales de comunicaciones marítimas.

4.4 aplica los procedimientos obligatorios y recomendados para ingresar 
la información de radiocomunicaciones en los registros diarios, 
manejando la reglamentación y los convenios que rigen al Servicio 
Móvil Marítimo y Móvil Marítimo por Satélite.

4.5 Participa en la escucha de las frecuencias de socorro, urgencia y 
seguridad de los equipos radioeléctricos del SMSSM, durante la guardia 
de puente, de acuerdo a la normativa marítima internacional.

METODOlOGíaS SElECCiONaDaS Demostración guiada

DESCriPCiÓN DE laS TarEaS quE rEaliZaN DOCENTES Y ESTuDiaNTES, Y lOS rECurSOS quE SE uTiliZaN EN CaDa 
uNa DE laS SiGuiENTES ETaPaS:

PrEParaCiÓN DE la 
aCTiViDaD

Docente:
› Explica a los y las estudiantes que la clase se desarrollará en el laboratorio de comunicaciones, 

donde aplicarán los procedimientos para radiocomunicaciones del SMSSM, empleando las 
frases de comunicaciones normalizadas de la OMi y el alfabeto fonético internacional.  

Recursos:
› Sistema de comunicaciones para trasmitir en la onda permitida a las naves.
› laboratorio de comunicaciones del establecimiento.
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DESCriPCiÓN DE laS TarEaS quE rEaliZaN DOCENTES Y ESTuDiaNTES, Y lOS rECurSOS quE SE uTiliZaN EN CaDa 
uNa DE laS SiGuiENTES ETaPaS:

EJECuCiÓN Docente:

› Prepara una comunicación previamente acordada con la tripulación de una nave anclada en 
el puerto, en la que se van a expresar en inglés y castellano sobre situaciones de peligro que 
pueden estar sucediendo en la nave. 

› Pone en funcionamiento el radiotransmisor.
› Toma contacto con el tripulante de la nave en inglés e inician la comunicación en español 

sobre los temas previamente conversados.
› Termina la comunicación en inglés.

Estudiantes:
› Ponen en funcionamiento el radiotransmisor.
› Comienzan la comunicación en inglés y para las informaciones posteriores se expresan en 

castellano.
› Cierran la comunicación en inglés.
› Ejercitan entre ellos y ellas la misma comunicación establecida con el tripulante.

CiErrE Estudiantes:
› reflexionan con su docente sobre las dificultades principales que existen en la comunicación.
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